Роль колоративов в художественной литературе на материале романа Нила Геймана «Никогде»
Ших П.О.
Выпускник
Санкт-Петербургский политехнический университет Петра Великого, Гуманитарный институт, Санкт-Петербург, Россия
shih.polina@gmail.com

Цвет является объектом множества междисциплинарных исследований в области лингвистики, психологии, культурологии. Лексические формы и символизм цветов формируются под влиянием социокультурных и перцептивных особенностей и значительно варьируются в зависимости от культурного контекста [4], отражая историческое развитие языка, этноса, культурные и религиозные аспекты общества [3].
Функционирование колоративов в художественном тексте многогранно. Цветовая лексика выполняет и номинативную, и стилистическую функции, то есть усиливает наглядность текстовой информации, при этом широко применяется в качестве самостоятельного средства художественной выразительности, что служит ключевым механизмом формирования у читателя ярких визуальных и эмоциональных ассоциаций [2]. Кроме того, колоративы обогащают художественное произведение имплицитной информацией, которую читатель интерпретирует через призму общекультурных символов [1], и выступают в качестве инструмента противопоставления, например, добра и зла [5]. 

Актуальность исследования обусловлена многофункциональной ролью колоративов в художественном тексте, включая влияние на атмосферу, эмоциональный фон и эстетическую целостность произведения, стилистическую выразительность, символическое значение. В качестве материала исследования выбран роман современного британского автора Нила Геймана «Никогде», написанный в жанре городского фэнтези, который представляет научный интерес в связи с его новизной и уникальными чертами построения вымышленной вселенной.
Целью исследования является анализ функционирования колоративов в художественном тексте и определение их роли в качестве стилистического средства художественной литературы в целом и жанра городского фэнтези в частности. Для достижения указанной цели были поставлены следующие задачи:
1. Найты колоративы в оригинальном романе Нила Геймана «Никогде».
2. Определить влияние колоративов на стилистику произведения.
3. Создать классификацию колоративов на основе найденных примеров.
4. Установить значение каждой из установленных групп цветовых терминов для стилистики произведения.
5. Выявить роль цветообозначений в жанре городского фэнтези.

В ходе исследования были отобраны 410 примеров употребления колоративов в романе. По итогам проведенного анализа, а также с опорой на существующие классификации цветовых терминов, была разработана классификация колоративов, отражающая их семантические и лексические особенности в контексте исследуемого произведения и включающая четыре группы: базовые колоративы (на основе исследования Б. Берлина и П. Кея [6]), оттеночные колоративы, сравнительные колоративы, косвенные колоративы. Кроме того, была выявлена многофункциональность колоративов. Как показало исследование, цветообозначения играют ключевую роль в описании вымышленного мира и выступают средством установления знакомых читателю цветовых ассоциаций. Они способствуют имплицитной передаче характеристик персонажей и локаций и используются для обозначения уникальных героев, раскрытия и противопоставления их характеров. С помощью контраста цветов выражаются оппозиции обыденного и волшебного, добра и зла, отражается принадлежность персонажей к той или иной стороне, в то время как контрастные сочетания в образе одного персонажа символизируют его противоречивость. Насыщенность и многообразие цветов чередуется с их полным отсутствием в тексте, благодаря чему обозначаются наиболее важные для сюжета элементы и персонажи, реализуется динамика повествования. Колоративы также выступают в качестве эффективного стилистического инструмента, особенно в случае их метафоризации, передают атмосферу волшебства, повышают изобразительность и придают тексту экспрессию, а также являются элементом авторского стиля.
Роман «Никогде» служит ярким примером стилистической реализации колоративов. Полученные результаты можно использовать в дальнейших исследованиях колоративов и их сравнительном анализе в различных литературных жанрах. Кроме того, разработанную классификацию и выявленные функции цветообозначений в художественной литературе можно учитывать при написании художественных произведении, в особенности при создании вымышленных вселенных, как в художественной литературе, так и в цифровых медиа. 
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